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Nedtagning af oprejst GMT 

Lowering of upright GMT 

Absenken von aufrechtstehendem GMT 
 
- Fjern løsdele fra maskinen inden nedtagningen.  
- Remove loose parts from the machine before lowering.  
- Vor dem Absenken Einzelteile von der Maschine entfernen.  
 

 
1 – Stropperne placeres på trækstangen som vist. 
1 – The strap is placed at the drawbar as shown. 
1 – Den Riemen wie gezeigt an der Zugdeichsel platzieren. 
 

 
2 – Med stram strop påbegyndes vipning. Vær særlig opmærksom på, at stroppen skal være stram, 

når tyngdepunktet passeres. 
2 – Start tipping with the strap held tight. Be aware that the strap must be tight when the centre of 

gravity is passed. 
2 – Mit straff gehaltenem Riemen das Kippen anfangen. Bitte beachten, dass der Riemen straff sein 

muss, wenn der Schwerpunkt passiert wird. 
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3 - Trækstangen flyttes til viste hul. Cylinder monteres. Støtteben monteres. 
3 - Move the drawbar to the hole indicated. Mount the cylinder. Mount the support. 
3 - Die Zugdeichsel in dem gezeigten Loch anbringen. Zylinder montieren. Abstellstütze montieren. 
 
 

Ventil på denne side
Valve on this side
Ventil auf dieser Seite

 
4 – Når trækstangen er på plads, fjernes resten af pakkebeslagene. Hjul og PTO monteres. 
4 – When the drawbar is in place, remove the rest of the packing fittings. Mount wheels and PTO. 
4 – Wenn die Zugdeichsel angebracht ist, die restlichen Packungsbeschläge entfernen. Räder und 

Gelenkwelle montieren. 
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